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Семь драгоценностей царя-чакравартина 
Лалитавистара, глава 3 (отрывок) 

liltivStr> 

३ कुलप�रशुि�प�रवतर्स्तृतीयः। 
parivarta т  - вращение, промежуток времени, год, перемена; круговое движение; раздел книги; 
pariSuddhi f - полное очищение, чистота; оправдание; 

 
अथ शु�ावासकाियका दवेपु�ा जम्बु�ीपमागत्य �द�ं वणर्मन्तधार्प्य �ा�णवेषेण �ा�णान्वेदानध्यापयिन्त 
स्म।  

SuddhAvAsa, SuddhAvAsakAyuka - боги Чистой обители, класс богов; 
jambudvIpa m - центральный из семи континентов, окружающих гору Меру; 
varNa m - цвет, окраска; облик, внешний вид; варна, каста; 
antar√dhA  III U. (p.p. antarhita) - прятать;  

यस्यैव�पा गभार्व�ािन्तभर्वित, स �ा��ंशता महापु�षलक्षणैः समन्वागतो भवित।  
evaMrUpa (evaM-rUpa), buddh. evarUpa  - такой, подобный; 

यैः समन्वागतस्य � ेगती भवतो न तृतीया।  
सचेदगारमध्यावसित राजा भवित च�वत� चतुरङ्गो िविजतवान् धा�मर्को धमर्राजः स�र�समन्वागतः।  

sacet buddh. - если; иначе, или же, иным способом; 
adhy-A√vas I P. - жить, обитать; 
cakravartin m - (букв. поворачивающий колесо) верховный царь, совершенный правитель; 
caturaWga  - четырехчленный, о войске - полная армия, сост. из пехоты, конницы, слонов и колесниц; 

तस्येमािन स� र�ािन भविन्त।  
त�था-च�र�ं हिस्तर�ं अ�र�ं �ीर�ं मिणर�ं गृहपितर�ं प�रणायकर�मेव स�मम्॥ 

gRhapati m - домохозяин, глава семьи; buddh. казначей; 

कथं�पेण राजा च�वत� च�र�ेन समन्वागतो भवित  
इह राज्ञः क्षि�यस्य मूधार्िभिष�स्य तदवे पोषधेयं च प�दश्यां 
िशरः�ातस्योपवासोिषतस्योप�र�ासादतलगतस्य स्�यागारप�रवृतस्य पूवर्स्यां �दिश �द�ं च�र�ं �ादभुर्वित।  

abhi√Xic  (abhi-√sic) VI P. помазать на царство, короновать; кропить водой, освящать; 
poXadheya buddh. - относящийся ко дню (u)poXadha (skr. pauXadha), праздничный день, который бывает 

четыре раза в месяц; 
prAsAda m - дворец; терраса; верхний этаж высокого здания, большое каменное здание, храм;  
stryAgAra (strI-Agara) n, m - гарем; 
prAdur √bhU I P.  стать видимым, появиться, возникать; 

सह�ारं सनेिमकं सनािभकं सुवणर्वणर्कमार्लंकृतं स�तालमु�ैः समन्ताद ्दषृ्ट्वान्तःपुरं राज्ञः क्षि�यस्य 
मूधार्िभिष�स्य त���ं च�र�मेव भवित।  

ara т  - спица (колеса); 
nemi f  - обод колеса, круг, окружность; 
nAbhi f, m  - пупок, углубление, центр; 
tAla m  - пальма, мера длины; 
samantAd adv. кругом, во все стороны, со всех сторон; 
antaHpura  (antaH-pura)  п  - женская половина дома, гарем; царский дворец; 
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�ुतं खल ुमया यस्य �कल राज्ञः क्षि�यस्य मूधार्िभिष�स्य तदवे पोषधयें प�दश्या ं
िशरः�ातस्योपवासोिषतस्योप�र�ासादतलगतस्य स्�यागारप�रवृतस्य पूवर्स्यां �दिश �द�ं च�र�ं �ादभुर्वित, 
स भवित राजा च�वत�।  
नूनमह ंराजा च�वत� य�वह ं�द�ं च�र�ं मीमांसयेयम्।  

√man des. - обдумывать, исследовать, проверять, испытывать; 

अथ राजा क्षि�यो मूधार्िभिष� एकांसम�ुरासङ्ग ंकृत्वा दिक्षणजानुमण्डलं पिृथ�ां �ित�ाप्य दिक्षणेन पािणना 
त���ं च�र�ं �ाथर्येदवंे चावेदयेत्-�वतर्यस्व भ� �द�ं च�र�ं धम�ण माधम�ण।  

aMsa m - плечо; 
uttarAsaWga m - верхняя одежда; 
A√vid  II P. caus. - извещать, предлагать;  
bha[[a m - почтенный господин; 

अथ त���ं च�र�ं राज्ञा क्षि�येण मूधार्िभिष�ेन �व�तर्तं सम्यगेवऋ�ौ िवहायसा पूव�ण �जित।  
Rddhi f  - счастье, успех, удача, благополучие; buddh.  сверхъестественная, магическая сила; 

अन्वेित राजा च�वत� साध� चतुरङ्गेण बलकायेन।  
balakAya m buddh. -  войско, армия;  

य� च पृिथवी�दशेे त���ं च�र�ं संित�ते, त� राजा क्षि�यो मूधार्िभिष�ो वासं कल्पयित साध� चतुरङ्गणे 
बलकायेन।  

pradeSa m - место, область; 
vAsa m buddh. - жилье, жилище; 

अथ य ेते भविन्त पूवर्स्यां �दिश राजानो मण्डिलनः  
maN]alin m buddh. -  правитель области, местный царь; 

ते �प्यपा�� वा सुवणर्चूणर्प�रपूणार्मादाय स्वणर्पा�� वा �प्यचूणर्प�रपणूार्मादाय राजानं च�व�तर्नं 
�त्युि��िन्त 

rUpya n - серебро, золотая или серебряная монета; 
pAtrI f - сосуд, блюдо, горшок; 
cUrNa - измельценный, раздробленный; m n мука, порошок; пыль; 
svarNa n - золото; 
praty-ut√thA I U. - подниматься, вставать, идти навстречу; 

एिह दवे स्वागतं दवेाय, इद ंदवेस्य राज्यमृ� ंच स्फ�तं च के्षम ंच सुिभकं्ष च रमणीयं चाक�णर्ब�जनमनुष्यं च।  
sphIta - плодородный, обильный; возросший, расцветший; богатый, обильный 
kXema - приятный, уютный; спокойный, тихий, безопасный; 

अध्यावसतु दवे स्वकं िविजतमनु�ा�म्।  
adhy-A√vas I P. - жить, обитать; 
vijita - завоеванный; buddh. n государство, страна, подконтрольная территория; 

एवमु�े राजा क्षि�यो मूधार्िभिष��ाता तान् राज्ञो मण्डिलन एतदवोचत् कारयन्तु भवन्तः स्वकािन राज्यािन 
धम�ण।  
हन्त भवन्तो मा �ािणनं घातियष्यथ माद�ादास्यथ मा कामेषु िमथ्या च�रष्यथ मा मृषा व�यथ यावन्मा म े
िविजते अधमर्मुत्प�ते माधमर्चा�रणो रोचेथ।  

hanta ij. - выражение привлечения внимания, поддержки, радости, печали; 
mithyA adv. - ложно, обманным образом, неверно, напрасно; 
mRXA adv. - напрасно, ложно, обманчиво; 
√ruc I Ā. - блестеть;  нравиться, казаться; 
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एवं खल ुराजा क्षि�यो मूधार्िभिष�ः पूवा� �दशं िवजयित।  
पूवा� �दशं िविजतः पूव� सम�ुमवगा� पूव� समु�मवतरित।  
पूव� समु�मवतीयर् सम्यगेव ऋद्ध्या िवहायसा दिक्षणेन �जित।  
अन्वेित राजा च�वत� साध� चतुरङ्गेण बलकायेन।  
पूवर्वदवंे दिक्षणां �दश ंिवजयित।  
यथा दिक्षणामवंे पि�मामु�रां �दश ंिवजयित।  
उ�रां �दश ंिविजत्य उ�रसमु�मवगाहते।  
अवगा�ो�रात्समु�ात्�त्यु�रित।  
�त्यु�ीयर् सम्यगेव ऋद्ध्या िवहायसा राजधानीमागत्योप�र अन्तःपुर�ारेऽक्षतमेवास्थात्।  

rAjadhAnI (rAja-dhAnI)  f - столица; 

एवं�पेण राजा क्षि�यो मूधार्िभिष���र�ेन समन्वागतो भवित॥ 
कथं�पेण राजा च�वत� हिस्तर�ेन समन्वागतो भवित 
इह राज्ञः क्षि�यस्य मूधार्िभिष�स्य पूवर्व�िस्तर�मुत्प�ते।  
सवर्�ेतं स�ाङ्गसु�िति�तं स्वणर्चूडकं स्वणर्ध्वजं स्वणार्लंकारं हमेजाल�ितच्छ�ं ऋि�मन्तं िवहायसा गािमनं 
िवकुवर्णाध�मर्णं यदतु बोिधनार्म नागराजा।  

supratiX[hita - твердо стоящий; 
cU]aka  n  - пучок волос на темени, хохолок; плюмаж, корона; 
vikurvaNA f buddh. - способность принимать разные формы; 

यदा च राजा क्षि�यो मूधार्िभिष�स्त�िस्तर�ं मीमांिसतुकामो भवित 
अथ सूयर्स्याभ्यु�मनवेलायां त�िस्तर�मिभ�� इमामेव महापृिथव� समु�प�रखा ंसमु�पयर्न्तां 
समन्ततोऽन्वािहण्� राजधानीमागत्य �शासनरितः �त्यनुभवित।  

parikhA f  (-parikha, buddh.) - ров с водой вокруг города; канава, препятствие; 
paryanta m - граница, край, предел; 
samantatas adv.-  отовсюду, со всех сторон (+Gen.); 
anv-A√hiN] I P. buddh.- странствовать, путешествовать; 
praSAsana n - указание, руководство, управление, правило; 
praty-anu√bhU I P. buddh.- испытывать, чувствовать, переносить; 

एवं�पेण राजा च�वत� हिस्तर�ेन समन्वागतो भवित॥ 
कथं�पेण राजा च�वत� अ�र�ेन समन्वागतो भवित  
अथ राज्ञः क्षि�यस्य मूधार्िभिष�स्य पूवर्वद�र�मुत्प�ते।  
सवर्नीलं कृष्णिशरसं मु�केशमादतृवदन ंस्वणर्ध्वजं स्वणार्लंकारं हमेजाल�ितच्छ� ंऋि�मन्तं िवहायसा गािमनं 
िवकुवर्णाध�मर्णं यदतु बालाहको नामा�राजम्।  

muVja m - название растения Saccharum Sara, осока; 
AdRta - внимательный, рьяный, усердный; 

यदा च राजा क्षि�यो मूधार्िभिष�ोऽ�र�ं मीमांिसतुकामो भवित  
अथ सूयर्स्याभ्यु�मनवेलायाम�र�मिभ�� इमामेव महापृथ्व� समु�प�रखा ंसमु�पयर्न्तां समन्तन्तोऽन्वािहण्� 
राजधानीमागत्य �शासनरितः �त्यनुभवित।  
एवं�पेण राजा च�वत� अ�र�ेन समन्वागतो भवित॥ 
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कथं�पेण राजा च�वत� मिणर�ेन समन्वागतो भवित 
इह राज्ञः क्षि�यस्य मूधार्िभिष�स्य पूवर्वन्मिणर�मुत्प�ते शु�नीलवैडूयर्म�ांश ंसुप�रकमर्कृतम्।  

vai]Urya m, n - ляпис-лазурь, кошачий глаз; 
aX[AMSa (aX[a-aMSa) buddh. - восьмигранный; 

तस्य खल ुपुनमर्िणर�स्याभया सवर्मन्तःपरुमवभास्येन स्फुटं भवित। 
AbhA f - блеск, вид; 
avabhAsa, avabhAsya  m - блеск, сияние;  
sphu[a - ясный, открытый, расцветший; 

यदा च राजा क्षि�यो मूधार्िभिष�स्तं मिणर�ं मीमांिसतुकामो भवित,  
अथ रा�यामधर्रा�समयेऽन्धकारतिम�ायां तं मिणर�ं ध्वजा�े उच्�ापियत्वा उ�ानभू�मं िनयार्ित 
सुभूिमदशर्नाय।  

tamisra - мрак, тьма; tamisrA  f  темная ночь; 

तस्य खल ुपुनमर्िणर�स्याभया सवार्वन्तं चतुरङ्गबलकायमवभासेन स्फुटीभवित सामन्तेन योजनम्।  
sAmanta - находящийся со всех сторон, граничащий; m сосед, вассал; 

ये खल ुपुनस्तस्य मिणर�स्य सामन्तके मनुष्याः �ितवसिन्त  
sAmantaka - находящийся рядом, соседний, граничащий с ч.-л.; 

ते तेनावभासेनास्फुटसमाना अन्योन्यं संजानिन्त अन्योन्य ंपश्यिन्त अन्योन्यमा�ः 
samAna - похожий, сходный; равный, одинаковый, единый, согласный; 

उि�� भ�मुखाः कमार्न्तािन कारयत आपणािन �सारयत  
bhadramukha - употребляется в значении второго лица в N, V  sg. добрый господин, pl. добрые люди; 
karmAnta (karma-anta) т -  окончание дела, завершение работы; дело, занятие; 
pra√sar caus. - распространять, выставлять, открывать (широко); 
ApaNa m - рынок, торговля; 

�दवा मन्यामह ेसूयर्मभ्यु�तम्।  
एवं�पेण राजा क्षि�यो मूधार्िभिष�ो मिणर�ेन समन्वागतो भवित॥ 
कथं�पेण राजा च�वत� �ीर�ेन समन्वागतो भवित  
इह राज्ञः क्षि�यस्य मूधार्िभिष�स्य पूवर्वत्�ीर�मुत्प�ते।  
सदशृी क्षि�या नाितदीघार् नाित�स्वा नाितस्थूला नाितकृशा नाितगौरी नाितकृष्णा अिभ�पा �ासा�दका 
दशर्नीया।  

abhirUpa  - соразмерный, мудрый, прекрасный; 
prAsAdaka - грациозный, очаровательный; 

तस्याः सवर्रोमकूपेभ्य�न्दनगन्धं �वाित मुखा�ोत्पलगन्धं �वाित।  
romakUpa (roma-kUpa) m, n - поры на коже; 

कािचिलिन्दकसुखसंस्पशार्।  
kAcilindika n - вид мягкой ткани; 

शीतलकाले चास्या उष्णसंस्पशार्िन गा�ािण भविन्त, उष्णकाले च शीतसंस्पशार्िन।  
सा राजानं च�व�तर्नं मुक्त्वा नान्यिस्मन् मनसािप राग ंकरोित �कं पुनः कायेन।  
एवं�पेण राजा च�वत� �ीर�ेन समन्वागतो भवित॥ 
कथं�पेण राजा च�वत� गृहपितर�ेन समन्वागतो भवित 

gRhapati m - домохозяин, глава семьи; buddh. казначей; 
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इह राज्ञः क्षि�यस्य मूधार्िभिष�स्य पूवर्वद ्गृहपितर�मुत्प�ते पिण्डतो ��ो मेधावी �द�चकु्षः।  
vyakta - мудрый, умный, ученый; 
medhAvin - умный, мудрый, разумный, проницательный; 

स तेन �द�चकु्षषा सामन्तेन योजनं सस्वािमकािन िनधानािन पश्यित, अस्वािमकािन िनधानािन पश्यित।  
svAmika m - хозяин, владелец, господин (обычно употребляется в сложных словах); 
nidhAna n - хранение, склад; клад, сокровище; 

स यािन तािन भविन्त अस्वािमकािन, त ैराज्ञ��व�तर्नो धनेन करणीयं करोित।  
एवं�पेण राजा च�वत� गृहपितर�ेन समन्वागतो भवित॥ 
कथं�पेण राजा च�वत� प�रणायकर�ेन समन्वागतो भवित  

pariNAyaka m buddh. - руководитель, министр, главнокомандующий; 

इह राज्ञः क्षि�यस्य मूधार्िषिभ�स्य पूवर्वत्प�रणायकर�मुत्प�ते पिण्डतो ��ो मेधावी।  
राज्ञ��व�तर्नि�िन्ततमा�णे उ�ोजियत�ं सेनामु�ोजयित स्म।  

ud√yuj caus. - побуждать, готовить; 

एवं�पेण राजा च�वत� प�रणायकर�ेन समन्वागतो भवित।  
एिभः स�र�ैः समन्वागतो भिवष्यित।  
भवित चास्य पु�सह�ं शूराणां वीराणा ंवराङ्ग�िपणा ंपरसैन्य�मदर्कानाम्।  

varAWga, varAWgarUpin buddh. - имеющий совершенные части (тела); 

स इमा ंमहापृिथव� ससागरपयर्न्तामिखलामकण्टकामदण्डेनाश�ेणािभिन�जर्त्याध्यासयित।  
akaN[aka - лишенный шипов, невраждебный; 
adhy√As  (adhi√As) II Ā. - занимать, садиться, владеть; 

सचेदगारादनगा�रकां ��िजष्यित, वान्तछन्दरागो नेता अनन्यदवेः शास्ता दवेानां च मनषु्याणा ंचेित॥ 
anagArikA f buddh. - аскетическая жизнь, лишенная дома; 
chanda m - желание, причуда, страсть, удовольствие; рвение, усердие, воля; 
√vam (I P., p.p. vAnta) - извергать, изрыгать, тошнить. 

 


